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Aff ixacion^ 

Redoublements : cfuruvu "geas"; t yunivumvu '*foule"; '^avaiaa "bamfaou"; Tavaiavaian 

"bambousaie" 
Prefixes : H "sere i. faire an verbe": vasa "pacate", ?ivasa "dfiterrer dea patacea' 
qu^u '*tete", ''iqu^u "faire la chaase aux tecea" 

ma- "associacif": ^avar '*parler", ma^avar "bavarder"; ^a^umal "comparer" 
ina^a^umal "concourir"; rivu "f rapper" niarivu "combattre" 

m£- devenir"; ^iaw "aotnbreux", mi^iaw "devenir norabreux"; yavav "baut" 
"s'elever" m^vavav; na^uaq "bon"; mioanuaq "devenir bon"; 

si- : qunu '*raser", siqunu "pecic rasoir"; pavay "dooner", sipavay 
"cadeau"; 

pa- "causatif": '^vi "manger" (viet, an ); pa'^an "nourrlr"; tutu 
"boire du Uit" pa.Cutu "aLiaiter"; ca'^^l "boire" pacj'^^L "abreuver"; qi^ad^ 
"etre assis"; paqi^adj "faire asseoir" 

''isan- "metier": pava^-i "vendre"; "'isanpavi^i "marchand"; t^tmilu "eaaei- 
gner"; 'isant^mu^u "professeur" 

mail- "groupe"; ^ima "cinq" maJU ^ima "cinq hoaiaes"j taiday "cent" 
mal^taiday "cent personaes" 

ma'^a " nombre de jours"; ma7acaiday "cent jours" 

raar>- "deux personnes"; valau "Spouse"; mar^valau "deux Spouses" 



-70- 

Suffixes: -an "instrument": suap "balayer", suapan "balai"; '^ivajavan "jouer", 
''ivaijavaij "jouet"; qailun "refleter", qailunan '*miroir". 

Couples prefixe-suf f Lxe: ''ala...an "saison'*: vasa "patate", '^alavasaan "recolte. 
de patates"; va^al "fruit", ^alava^alan "saisoa des fruits"; qudjal "pluie" 
''alaqud^alan "saison des pluies" 

'*ina,,,an "lieu" ; t^ani "jeter", ^ ina t j" anian "d€potoir"; yu'* "pour- 
rir" 'inavu'^jan "lieu ou pourrit" 

pu,,.an "lieu de production": gug "vache", pugugan "paturage"; kuka 
"poulet", Icukaan "poulaiLler"; latsjrj "Ifigxjme", pulatsjnan "potager" 

Parties du discours e 

K Articles: Trois cas: sujet, g^nitif, accusatif, sont distingues seloa qu*il 

s agit d ua nom de oersonne ou d'un autre nom. 



sujet tL a 

genitif ni na 

accusatif I tjai ta 

(avaat le pronom personnel accusatif, on earpLoie tfanu au lieu de tfai.) 
L'ordre des mots est VSO, Voici des cxemples: 
^main a vatu ta lut|u1 "poursuit le chien le liSvre" 
pa^al na qayaqayam a itsu "plume d' oiseau voici" 

d^ma'^ddzi'^ap a giaw ta ''u^avaw "en train de poursuivre le chat le cat" 
tjirj^lay a^dn ta itsu " aime je ceci " : j'aime ceci" 
naqamalup a'^an tatiaw, nadzamam^q tu tfjlu ta lutfu'' 
chassai je hier tuai trois lievre 
"J*ai chasse hier, et j*ai tuS trois lievres" 
^mJlam ti pad^aga^an tjai saravan "P. a frapp€ S-" 

f rappa suj • obj . 

tjajupuij ni pad^aga^an a dzua "c*est le chapeau de P.*' 
chapeau gen. cela 

2 . Noms . Exemples de cognats austronSsiens: qadaw "soleil, jour" tag. araw 

matsa "oeil" (malais aata, viet, mat) ;sapui "feu" (ta«. *Poy) .- 

3. Pronoms . 

3.1 Personnels. Sujet: a?j n "je"; sun "tu"; aman "nous autres: exclusif" 

mun "vous"; tjau "nous incluaif" (transcric 
icrn par Asai et Ogawa.) 

Ex: tjamama^'u a'an "je fume"; sdmuap sun "tu balayes". Aux questions "qui fume? 
qui balaye?" on repondrait: ti a'»an a tj^mama'^u "c'est moi qui fume."; 

ti sun a samuap "c'est toi qui balaye" 
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Pronom personnel genitif : ai . Ex: qiladzan ni a'3a a itsu "voici ma chaise" 

chaise de moi ceci 
'^uan ni sun a dzua "voill ton fusil" 
fusil de toi cela 
idzainu a ni a'*) n a kuCsu "Ou sonc mes chaussures?" 

b main a'^d n tfanu sun "je te poursuis" / ^main sun cfanu a'^an^'cu m« poursuis" 
poursuis je acc« toi 

3.2 Demons tratijs; itsu "c*ci"| dzua "cela»", dztiaa. "cela plus loin" 
gadagad^ la itsu, pana ^a dztia "voici des monts, voil3. le {leuye" 
ini a vavav a dzua gad 3 "cette montagne n'est pas haute." 

neg. haute 

ni a'*^n la itsu a qiladzan "cette chaise est 1 moi" 

de moi cette-ci chaise 

t^in^Lay a7a n ca itsu, t^i^Alay sun ta dzua "j'aime ceci, tu aimes cela" 

3.3 Interrogatifs: nunida "quand?", idzainu "qQ?", pida "corahien?", anjma " 
quoi?", ma "qui?" • Ex: idzainu ni sun a qiladzan "oQ est ta chaise?" 
anama tsu "qu'est-ce?"; ni ma "uag adzua "i. qui est ce fusil?" 

^' ^Qmbres . ita, d^usa, tf^^u, sipatj lima,'>jn3ra, pitfu, alu, siva, tapu^uq 
Cen tagalog ; isa, dalawa, tatlo, apat, lima, anim, pito, walo, 3iyam,sampu) 
caidaq "cent", '^udzul "mille", ^udzaw "dix mille" 
tapuiuq sa'^a ita "onze", etc. 

5. Adiectif s : ils one valeur predicative, sans copule, 
naijuaq a qud^id^il a qulavi "la couleur rouge esc belle" 
bon rouge couleur 

Emploi adverbial: "ad^lav a m^kal sun "rapide ta course: tu cours vite" 

2 

6. Verbes . Deux categories: 1 infixe (-imr) et sans infixe. 

Soit la racine ''an "manger" (en tagalog KAIN) : 

l^m-an a''3n ta ''insa "mangeai je ob j . repas" j*ai mange le repas" tag. k-uti-ain 

''-dmra^an a^an ta '*insa "je suis en train de manger le repas" tag. k-um-akain 

'*-im-an-ana "je viens de manger" 

na''-im-an-aTfa tatiw "j'ai mang4 hier" 

Soit la racine yasa "patate", le verbe n'a pas- d*inf ixe: 

''i-vasavasa ( "je suis) en train de deterrer des patates" 

'^i-vasa-aga "je vieas de dSterrer des patates" 

na'^i-vasa-ana "j'ai dfiterri des patates" (autrefois) 

1« kutsu t emprunt Japonaia. J^^ 
2. note — daca lea textea. -F*^ 
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